Gagegri) grs -1

(G877 ) B &

E—HF (2006/04 HRK)

EFEEEA G E— (GERE4C) B (HIEREE) SEasC &y 26 (@ fl+
1 The old layer of the Pali commentaries: some cases of convergence of sentences from the Chinese
Za-a-han and Pali Saratthapakasini

JRSEEE Wen Zong-kun

Rl 248 ) (788 4%) ~ IF R |
2 | Adhimatra Samyagdrsti in sutra no. 788 of the Samyuktagama
—F#BH{_ Shi Kai-ren
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3 | An essay on the relationship among Guan-kong, San-mei-kong and Suo-yuan-kong: with focus on
the 3 types of Emptiess in fascicles 12 and 74 of the *Mahaprajiiaparamitasastra
F#5258 Shi Zong-zheng
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(HERZE VW) RIS
4 | The doctrine of An-atman in the *Dasabhiimikavibhasasastra
—REZEE Shi An-hui

Tk "L EAEIER
5 | Apreliminary study of the concept of Agotra in the Yogacara school
—E 24 Shi Chang-tzu

P EEEEEEN ERERVETTTE
A preliminary study of the skillful means by which a Bodhisattva developing Dhyana is not reborn
6
among the devas of long life
—®HE Shi Zhen-hao

SE_HA (2007/04 HHK)

(i) LhabFeie

1 | Chinese Translation of Analayo’s ‘Comparative Notes on the Madhyama-agama’
#RepiE 2 Bhikkhu Analayo, tr. Ken Su

B B ESAME T ER Z HR— B R - RARAE
2 A Debate among Vipassana Traditions in Modern Burma: Contemplating the Namartipas of the Past
and the Future

NS =

SHSE5E Wen Zong-kun

g (KEEM) Ay 2P ad—alam KB ahcazny (B —P & &#es )
3 Texts Quoted from Agamas in Shi-baochang’s Jing-lii-yi-xiang: An Investigation ito Mizuno
Kogen’s ‘A General Introduction on Chinese Ekottara-agama’

—#&R$EIH Ken Su

bhir (R ) B (RS ) ¥ (REEsE) f—BCGeR Y R7[E
4 A Comparative Study of the Interpretations By *Mahayanasa graha and *Mahaprajfiaparmitasastra
of One Prajfiaparamitasiitra Paragraph

—5E9 Si Yan-ming
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A Preliminary Study of ‘Observing the Inconceivable State’ in Tiantai Zhiguan
—FEA[E Shi Ben-yuang

SE=HF (2008/04 HhK)

EE A B 2RS4 L o K (S (Devadiita) i
Chinese Translation of Bhikkhu Analayo “The Divine Messengers”
——&ReRIH 2= tr. Ken Su

The Divine Messengers
——Bhikkhu Analayo

FhEY AN PEEAE
Boddhisattvas are not reborn under the force of the dhyanas
—FE 4 Guo Zong-sheng
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The Theory of Abandonment of Defilements in Sarvastivada
—F#5§8 Shi Hai-shi
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The Doctrine of Emptiness in the Agamas from the Prespective of the Madhayamika-$astra and the
Yogacarabhiimi-$astra
—RE5225 Shi Zong-zheng

e CRETERR ) FTs AV SORERE T VIS
An Investigation of the four Siddhantas Based on the Texts Quoted in the
Mahaprajiiaparamita-sastra

—FE[E|Rf Shi Yuan-rong

SEVOHEA (2009/04 HiHK )

The Treatise on the Path to Liberation (f#Hi 7 5f) and the Visuddhimagga
——Bhikkhu Analayo

(frpiEam) 21 CB/FiEm)
Chinese Translation of “The Treastise on the Path to Liberation and the Visuddhimagga”
— T3 2 Bhikkhu Analayo. tr. Wang Rui-xiang

TR ZE N ERET
An Investigation into Fen-po-kong
—FEBI{= Shi Kai-ren

B PR AL S 2 S (L G AL BRI A
A Brief Investigation into Avasthikapratitya-samutpada and Ksanika-pratityasamutpada
T8 Shi Zhang-heng

CHREPTE4C) SEEYR—SESRENNEERTE (FEMTE48) SRt 7Ry Al
First Exploration to the Uddanas of Za-A-Han-Jing (T 99): And Ideas Highlighted and Inspired by
Master Yi-Shun
—#R$RiE Su Ken

IR A I T—Ffam S (PR R E T
The Practice of Carzikama in Early Buddhism: with a Brief Survey of the Methods of Walking
Meditation Practiced in Contemporary Theravada Buddhism

A == 75

WSEEE Wen Tzung-kuen
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1 | Examining Za-A-Han-Jing sitras in Light of their Pali Parallels
——B==5E Wen Tzung-kuen
9 The ‘Sixty-two Views’—A Comparative Study
——Bhikkhu Analayo
"N AYELEHSE
3 | Chinese Translation of “The ‘Sixty-two Views’—A Comparative Study”
— T a4l =2, Bhikkhu Analayo. tr. Wang Rui-xiang
(S &) FEEYIER
4 | The Uddanas of Zeng-Yi-A-Han-Jing
—FRHEIH Su Ken
EIREEmbm " -FO7BEMREE ) 26
5 | Indian Commentators’ Arguments about ‘Buddhas of the Ten Directions’
F&5225% Shi Zong-zheng
6 | Meditative Tradltlons of Purifying Sleepiness
—FEF{= Shi Kai-ren
7 The Investigation of Vijianaparinama in Trimsikavijiiapti-prakarana

——Shi Ru-yuan PB4

SENHE (2011/04 HiRR)

VO & E ] B M — 72— F K “ekayana magga” 2 sEE

1 | How is Satipatthana the Only Way: Re-investigation of the Meaning of “Ekayana Magga”
JEISEBE Wen Tzung-kuen
VSR BT B BB (s EI I 25 A L B &
2 Examples of Chinese Buddhist Textual Criticism: Also about the achievements of Master Yin-Shun
in the field of Buddhist Textual Criticism
— &R Su Ken
WA (CRE RS ) B T EFERR TR 25
3 | “Yin Zhong Shuo Guo” and “Guo Zhong Shuo Yin” in the *Mahdprajiiaparamitasastra
#5255 Shi Zong-zheng
[EIEESCA TR ROAREE | BEEE
4 | A Preliminary Survey on the Uighur Version of the Story of Sadaprarudita
224 Shi Chang-tzu
= SR (T
5 | The Practice of Human Bodhisattva Developed from the Three Wholesome Roots
—FE[H{— Shi Kai-ren
The Development of Insight—A Study of the U Ba Khin Vipassana Meditation Tradition
6 | as Taught by S.N. Goenka in Comparison with Insight Teachings in the Early Discourses
——Bhikkhu Analayo
BRI B —— RIS R - FEI-RABUAFTHIEEEGHTE
7 Chinese Translation of “The Development of Insight: A Study of the U Ba Khin Vipassana

Meditation Tradition as Taught by S.N. Goenka in Comparison with Insight Teachings in the Early
Discourses”
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—JifiAR%Y &% Bhikkhu Analayo. tr. Shih Yu-fen
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(CRR=8) 5 (1) — (CE=8 1 £8) REBIEER—f¥%f Tilmann Vetter B
Paul Harrison & <9 [] fE
Collation of “Qi-Chu-San-Guan-Jing” (Satra 1 of T150A) and Proposed Modern Chinese
Punctuation for It: With Responses to an Article by Tilmann Vetter and Paul Harrison (1998)
——#&RERIE Su Ken

Canonical Jataka Tales in Comparative Perspective—The Evolution of Tales of the Buddha's
Past Lives
——Bhikkhu Analayo

TEEEERE R Y AR {HhPEEE 2 A AR f SRR
Chinese Translation of “Canonical Jataka Tales in Comparative Perspective: The Evolution of Tales
of the Buddha's Past Lives”

—REEAL % /Bhikkhu Analayo. tr. Shi Chang-rui

CLEE) BEBRTE RS
The Reassessment of the Heart Sutra: Original Translation or Chinese Creation
—42 & JiYun

B B DR A AR SRR T S [ B S
A Preliminary Study on Sadaprarudita Jataka Story Quoted in Different Buddhist Sources
—FfER %4 Shi Chang-tzu

TR F R AE 1R S TP B A I
Bhaviveka in the Later Development of Madhymika
—FE40J% Shi Ru-yuan

TS IE AR BN EARE ¢ B B S B B
A Successor to Mindfulness Meditation in the Twentieth Century: Mahasi Vipassana Tradition and
Its Development in Taiwan

RS2 Wen Tzung-kuen

55/\H (2013/04 HHR)
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Chinese Translation of ‘Women’s Renunciation in Early Buddhism — The Four Assemblies and the

1 Foundation of the Order of Nuns’ by Ven. Analayo
—fRERIH % Bhikkhu Analayo. tr. Su Ken
IR " =2 ) (Vedanupekkha) ZHt5E
2 | AStudy of Vedanupekkha in Early Buddhism
— R H Shi Jian-Zhi
st — VA BB UG+ AN TR TR A R B 2 B EREE—EL CREZE D)
(E&m) MEFEE LT
3 1A Survey of the Approaches to the Path of Insight (darsanamarga) in the Practice System of the
Sarvastivada
—FfERK2& Shi Chang-tzu
TR S I R R %
4 Some Notes Regarding the So-called ‘Difficult Phrases’ in those Earlier Sitras Translated during

Han and Jin Dynasty
— xR SuKen
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Chinese Translation of 'Some Reflections on the Origins of MBSR, Skillful Means, and the Trouble
with Maps' by Jon Kabat-Zinn

— RSB 2% /Jon Kabat-Zinn. tr. Wen Tzung-Kuen

FHEA (2014/04 HHRR)

IERHEIER B K
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1 | Chinese Translation of “What Does Mindfulness Really Mean? A Canonical Perspective”
——B5EHE %28 /Bhikkhu Bodhi. Wen Tzung-kuen et al.
CEE) By TIUS @ BT IS e
2 | The Tetrasyllabic Verses and Pentasyllabic Verses of the Faju Jing (T210)
—FR$EIH Su Ken
F I ERARE R Z AV (—)
3 | Notes on the Figures in the Story of Sadaprarudita (Part 1): Sadaprarudita
—¥ £ 24 Shi Chang-tzu
HE " T — (0) s VIR — DIaEME R HE
4 Preliminary Research on “Multiple, Binary and Unitary (Zero)” Spiral Structure of Buddha Dharma:
From the Folded Palms of Respectful Conduct
—F{EE Chen Chia-jiun
The Bodhisattva Spirit: Practising Self-Benefiting Altruism
5 | ShEfal © BEE A

——Cheng, Fung-kei &4

F+H (2015/04 HAR)

B BOCREERT "B

1 | Chinese Translation of “Healing in Early Buddhism”
—fRERIH 2% Bhikkhu Analayo. tr. Su Ken
aham | HEREYEE 001 5% CEHLE) BA ) HRHE
2 | Notes on Variants of Faju Jing from the Manuscript as Gansu Museum's Collections S/N 001
—&REEIH Su Ken
(AR =RREE) 1BOARE
3 | The Introduction of Zuochan sanmei jing’s Teachings of Chan
B /3¢ Liao Yi-Hsuan
REUR PP AV EE ST RS
4 | An Explication of the Charts Related to Chinese Historical Phonology Found in Siddham Literature
— &% Chen Shu-Fen
BRI © e Bk
5 | Mindfulness in Medicine: Opportunities and Challenges
JE S5 Wen Tzung-Kuen
Buddhist Insights into Coping with Divorce: Lived Experiences of Two Women in a Pilot
6 Study
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——Cheng Fung-Kei &[[El4n

F+—5 (2016/06 HikR)

1

PR MU RIS BT




.6 -

) ek Xl

A Chinese Translation of “Exploring the Four Satipasthanas in Study and Practice”
—BfKH 22, Bhikkhu Analayo. tr. David Choiu

(EPEEMHA . BIEIPRL : (eI EEE) — 50K EBERAIHRE
A Chinese Translation of “Reconstructing the System of Cultivation in Early Buddhism”
T4 22 Baba Norihisa 542 5. tr. Dong-song Shi

ARAE (RERTE ) AN

A Chinese Translation of “A Discussion on Defilements in the Path to Freedom”
— Rt 2 Endo Shinichi 2% (= —. tr. Dong-song Shi

IBLESGR I T R SRR ) BRAVERET
Notes on the Issue of “Multiple Renditions for the Same Term” in Early Translations of Buddhist
Texts

—— &R Ken Su

B HE (2017/09 HER)

(s iEsm ) MEREZ B —— LA FRAE AT /L

1 | AReview of “Introduction to Vimuttimagga” written by Rytsho Hikata
—¥&H#¢ Dong-song Shi
CfiEens i ) — MR8 Z3RTE
2 | On the Three Kinds of Loving-kindness Practice in Vimuttimagga
—¥&F#* Dong-song Shi
T U KA R T Z NS R ()
3 | Notes on the Figures in the Story of Sadaprarudita (Part 2): Dharmodgata
224 Chang-tzu Shi
LR RHELE . T A EIMNE ) BEmES RIS ——DL (MR —13m) BRI o o]
A Comparative Study between Vasubandhu and Dharmapala on Argument Strategy of Denying
4
External Objects
2227 Chen-an Liang
HEANER AR SERE Ay A o]
5 | Criticizing Mindfulness: Criticisms and Responses on Modern Mindfulness-Based Approaches

JESEBE Tzung-kuen Wen

E--=H7 (2018/09 HER)

(FerE) A CJEmER) BIZEL

1 | Chinese Translation of ‘Compassion in the Agamas and Nikdyas’
JRSEBE 3% /Bhikkhu Anilayo. tr. Tzung-kuen Wen
- CERK) BIHE R
2 | Mutual Interpretation Between Pali Dhammapdda and Its Chinese Parallels
—#R$FIH Ken Su
FHA B S N AR A 2
3 | The Teachings on Interpersonal Communication in Early Buddhist Texts
JBSEEE Tzung-kuen Wen
AEARE ? RN ASE ? —1¢E (FEfERR) B OFE) KA
4 | Who Enters Fruition Attainment and Who Does Not?

—f&[E# Dong-song Shi
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On Asanga’s Five Kinds of Impartial Mind in the Stage of Path of Seeing: Based on

5 -
Aryasasanaprakarana
— &0 Fa-zhao Shi
CHERR —am ) oAV Em S RS —— BRI S A R ey A 2
6 | Argument Strategy of Vimsika: On the Efficacy of Vasubandhu's Arguments

Z2[§iZ¢ Chan-an Liang

E-UUg (2019/09 HFR)

CERETRA) BEa2af]

1 | The Collating and Rendering of the 7 yaosons jing (T213)
——&F$FIH Ken Su
BoRFEE TEEE HEF
2 | A Study of the Earliest Transcription of Guanyin—E Lou Xuan EiEE
—Z& &K Zhou-yuan Li
EERA TS KT
3 | Interpretation of “Anupalabdhi” Hetu in Chinese Buddhist Logic
77 Sing-ann Leo
AU RS R Y
4 | Chinese Translation of ‘How Compassion Became Painful’

JBSEEE 2% /Bhikkhu Analyo. tr. Tzung-kuen Wen

B (2020/09 HIFR)

(HH=0El ) Pk e s it
A Study on the Records of Zhi Qian’s Translations in Chusanzang Jiji 4 =jsCE
ZXFER] Zhou-yuan Li

CREE) Frolifte "IEEEmERR ) Bl (REEDan) " EEsR ) ZIEHTE
A Comparative Study on Sarvastivada’s View Regarding “Requirements of a Bodhisattva” Found in
the Mahaprajiaparamitopadesa and Mahavibhasa
—FfER 2% Chang-tzu Shi

IR s R (2)
Some Notes Regarding the So-called ‘Difficult Phrases’ in Those Earlier Sttras Translated During
Han and Jin Dynasties (2)

—&RERH Ken Su

AIE © —(ERRY B BR BT T IR AR

Chinese Translation of “Foreword: Seeds of a necessary global renaissance in the making: the
refining of psychology’s understanding of the nature of mind, self, and embodiment through the lens
of mindfulness and its origins at a key inflection point for the species”

SRSREE ~ ST 22 Jon Kabat-Zinn. tr. Tzung-kuen Wen, Wen-yan Hong

TN E (2021/12 HifR)

A (g "B ) AR A5

Different Interpretations of the “Dedicatory Verse” in the Sanskrit Version of the

1 Milamadhyamakakarika
—FE%{# Guo-chuan Shi
o | S VIR E B R E A [ 3 BA VA

Debate on the Reality of the Nikaya-sabhaga between the Sarvastivada School and the Sautrantika
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School
—FEHHE Jian-xuan Shi
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Investigation on the Relation Between the Practice of the Mahayana’s

3 Sarva-dharmaparigrhita-samadhi and the Sravakayana’s Insight Meditation Practices
—F&AtE Xian-chan Shi
(HHEERT) By (Afaon) b5
4 | The Sagatha-vagga in the Samyutta-nikaya: Formation and Vedic Background

R 5% Oskar von Hintber, tr. Ken Su

ST (2022/12 HiFR)

(PrER S/ \BErEam) (f@Bide) Bl (fo R iR ) (MMth&nE ) aufanaress
A Comparative Study of the Verses Found in Two Parallel Texts: Apitan bajiandu lun (T1543) and

1 Apidamo fazhi lun (T1544)
—&ksRiH Ken Su
BT T Ekem ) fEPEEEb 2 EE DL (BAER) B
2 A Study of the Term “Prapafica” in the Context of Madhyamaka: Centered on the Interpretation of
the Prasannapada
—FEJETE Yan-zheng Shi
CHEEARIRIEHIA - ) Z SR R ER
3 The Literary Contents and Value of the ‘Preface’ in “Ratification of the True Principles of the Great
Vehicle of Sudden Awakening”
—1{EE Chia-jiun Chen
S RIVEEER « DIl OAFESEEN) BEE CReGE)  EFE (REH
ek ) ~ Bt (CEMEGEE) HEZEEL
4 Narrative Differences in the Image of Eminent Monks—Focusing on Zongxiao’s Fahua Jing

Xianying Lu in comparison with Zanning’s Song Gaoseng Zhuan, Daoyuan’s Jing De Chuan Deng
Lu and Huihung’s Chan Lin Seng Bao Zhuan
—HEAAFE Jau-woei Kung

/3 (2023/12 HFR)

i (I EEE) hEERE CRAE) ) —SRHYRYREHE

Deliberations on Lii Cheng’s Claim that the Sitra on the Forty-two Chapters Was Extracted from a

1 Certain Chinese Translation of the Dharmapada
—&RERIE Ken Su
The Evolution of the Story of Sadaprarudita in the Astasahasrika Prajiiaparamita and its
2 | Contribution to the Study of Early Mahayana Buddhism
——Chang-tzu Shi
CIEEARTRIEHDA - R0 Z SR R E R
3 A Review of Divergent Understandings regarding “sa prajriiaptir upadaya” in the

Milamadhyamakakarika
— & EHH Chang-ming Shi

FIHH (2024/12 HIFR)

(CRIERL) Beltac "Bk, B2 fon © DL (P&4E) 8 OEasL) BE
Examination of Variant Readings in Collation Notes from the “Ming” Tripitaka, found in the Taisho
Tripiraka: Examples Enumerated
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Majorly from Ahan Jings and Faju Jings
—& 23 Ken Su

Pt (CELTERER) TEE ) 8 5H

A Review of Divergent Readings in the “Dharmatrsna” Passages of the Paficavimsatisahasrika

2
Prajiiaparamita
—F#d% Hui-ging Shi
TE B TE ) AVEERE—EUEREAT
3 Analysis of the consistency of the rationale behind “epiphany” and “gradualism” —Taking

Huineng's “epiphany” and Shenxiu's “gradualism” as the basis

——25 Dong Liu

F_1+H7 (2025/12 HRR)

(Rih) ST EEEALIN A R &SR AT
An Analysis of the Meaning of the Passage in Kumarajiva's translation
of the Mahaprajiiaparamita Sitra where Bodhisattvas Fall onto the

1 Summit but Neither Ascend to the Bodhisattvanyama nor Fall to the
Dviyana
—FEHZ Xian-shan Shi
Bt (diam) DTS REE ) 2258 ERVERR
5 A Review of Implication of Cessation of Mind Activity and Language

in the Mulamadhyamakakarika

FEEE Jue-hui Shi

Crpdm) Tz s ) By EER ST — — DU R BLENNIE 2 508 K (5
An Investigation of the “Verse on Emptiness, Dependent Designation,
3 | and the Middle Way” in the Milamadhyamakakarika: Through the
Lens of Candrakirti’s and Yinshun’s Interpretations

——FEE 2 Chang-tzu Shi
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